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PusLIsSHER’S NOTE

Vasishtha Ganapati Muni (1878-1936), famed as Kavya-
kantha, and popularly addressed as Nayana, was a mighty spiritual
personality and had a large following of illustrious disciples. It is
a standing testimony to his spiritual sincerity, humility, and intel-
lectual honesty that he recognized the uniqueness of Sri Ramana
Maharshi’s teaching, accepted Him as his Guru, and proclaimed
him as ‘Bhagavan Sri Ramana Maharshi’ to the whole world.

Nayana was one of the foremost devotees of Guru Ramana.
As an unrivalled Sanskrit scholar, who was adept in the Vedas,
Upanishads, and spontaneous literary compositions, Nayana was
also a great rapasvi who lived and breathed the essence of Sunatana
Dharma.

During a period in 1931, while residing at Anandasrama,
Sirsi (North Kanara, Central Karnataka), Nayana wrote weekly
letters to Bhagavan Sri Ramana in Tiruvannamalai. These letters
were submitted to Sri Bhagavan and replies were sent. Bhagavan
would peruse the Muni’s letters carefully, though He Himself
did not take part in replying except in rare instances where His
views and advice in spiritual problems were sought. Bhagavan
took interest in having his letters preserved and the Kavyakantha
Ganapati Muni Trust in 1978, using Sri Viswanathaswami’s
English translations, first published them.

The Kavyakantha Foundation and Arunachala Ashrama,
both based in New York, USA have carefully compiled the letters
of Nayana and have provided in this volume an English transli-
teration. We hope that this revival edition of Epistles of Light will
inspire devotees to greater depths of spiritual awareness.

Sri Ramanasramam
25-4-2006
56th Aradhana Day



FOREWORD

Kavyakantha Ganapati Muni was one of the most
important spiritual and intellectual figures of modern India.
He left an unparalleled legacy of works that address all the most
important spiritual and cultural issues of humanity. He covered
both spiritual and social concerns and provided a dharmic insight
and impetus to shape the destiny of India forward according to
its yogic values and energies from its glorious Vedic past.

Ganapati was one of the greatest writers of modern India.
Probably the only other writer who covered a similar range of
topics and with such depth and inner experience was Sri
Aurobindo. Ganapati was a consummate poet, philosopher, social
commentator, historian and, above all, Yogi. He wrote on the
Vedas, Vedanta, Tantra, Ayurveda and Jyotish. His works included
his own concise Sutras on a variety of topics, much like the great
Sutras of old, inspired poetic songs to the Goddess and the Gods,
prose on historical works, essays on aspects of dharma, and even
an unfinished novel.

There was little in the Sanskrit literary and philosophical
realm that Ganapati’s writings did not address in both depth and
detail. Yet he based his extensive work not on any mere intellectual
curiosity or dexterity but on a powerful buddhi gained through
extensive zapas, devotion, and meditation. His writings flowed
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spontaneously from a profound inner realization born of years
of intense internal practices. His works always center on devotion
to the Goddess and the mantric powers she is well known to give
those who are faithful to Her. His knowledge of Sri Vidya, Sri
Chakra and Dasha Mahavidya was extensive and reflected
throughout all his works.

As an important thinker for modern India as a whole,
Ganapati Muni was of the same generation and stature as not
only Aurobindo but also as Mahatma Gandhi, Swami Viveka-
nanda and Rabindranath Tagore. Yet, unfortunately, he remains
the most neglected of such important figures, though his influence
is on the rise again.

Why is then the Muni not better known? The main reason
is that he wrote in Sanskrit and his works were never widely
published or translated into modern languages. Had he written
or been widely translated in English or at least in Hindi, his
influence and regard would be as great as any of the other gurus
of modern India. Another reason is that Ganapati himself was a
very humble and other-worldly person. He did little to promote
himself or his writings. His inner work was always more important
to him than any outer recognition, which he never courted.

Ganapati is most known for his connection with Bhagavan
Ramana Maharshi, whom he viewed as his guru and held the
highest reverence for. Ganapati was one of Ramana’s first disciples.
He even gave him the name Ramana, showing that the Tamil
boy guru was really one of the greatest sages and /zanis in history.
Were it not for Ganapati’s recognition and articulation of Ramana’s
teachings, Ramana may have even remained unknown to the
outside world.

Most of the Sanskrit renditions of Ramana’s works were
done by Ganapati and his disciples. Ganapati’s Sanskrit works
with Ramana include Ramana Gita, Saddarshana and Upadesha
Saram, the most important of Ramana’s teachings. His forty verses
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in praise of Ramana are a poetic classic still used prominently
in the Ramanashram for their devotional value.

Meanwhile Ramana was the inspiration for many of the
Muni’s works including his magnum opus, Uma Sahasram, a
thousand verses in praise of the Goddess Uma, that unfolds all
the secrets of Yoga and Vedanta in the most beautiful Sanskrit
meters.

Yet Ramana and Ganapati were also like brothers. Ramana,
as Ganapati pointed out and lauded him, was like Lord Skanda,
the younger son of Shiva and Parvati. Ganapati himself meanwhile
was like Ganesha, the elder son. Ramana like Skanda emphasized
the essential fire wisdom of Vedanta as Self-enquiry. Ganapati,
like Ganesha, held all the other vidyas and functioned to Ramana,
like Ganesha to Vyaasa, as his scribe and translator.

Their relationship extended many years, from their initial
meeting in 1903 to Ganapati’s death in 1936, knowing of which,
Ramana wept and replied, “There will never be another person
like him.” Ganapati in the early days lived with Ramana and
helped him found Ramanashram, which Ganapati sanctified with
mantras and rituals.

Ganapati, however, was no mere image or reflection of
Ramana. He was a great Guru in his own right and had many of
his own disciples in many parts of India. He also did much work
visiting old temples and restoring the power of the deities located
in them. Uplifting the land, the nation and the culture was one
of part of his great endeavor.

Ganapati’s disciple, Brahmarshi Daivarata, later became one
of the main inspiration behind Maharishi Mahesh Yogi’s TM
movement and its Vedic ideas. His disciple, Kapali Shastri, later
became one of the chief disciples for Sri Aurobindo; so Ganapati’s
influence has continued in various ways.

While Ramana is most known for his quick Self-realization
through Self-inquiry, which he gained at the young age of sixteen,
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Ganapati is most known for his experience of opening of the
suture of the skull (kapala bheda), which lifted him while alive
into a higher plane of existence beyond this physical world.

The current volume, Epistles of Light, consists of letters
written from the Muni to Bhagavan. They afford us a rare personal
glimpse into the relationship between two such exalted souls.
This is quite unique in spiritual literature today. The letters reflect
a Sanskrit idiom and its older culture of reverence and respect.
Such a book remains a great inspiration and allows us to share in
the special link that only two such great souls can have.

While it is important that works like these letters between
Bhagavan Ramana and Nayana (another name for Ganapati Muni)
are published again, the reader should take them as a doorway
into the Muni’s own greater work and teachings, just as to those
of Ramana. They are but a glimpse into both Ramana’s mind
and the Muni’s mind.

I have had the good fortune to go over most of the Muni’s
works, which I received originally in 1992 in hand-transcribed
form from K. Natesan or the Ramanashram. They are one of
the greatest treasures of Sanskrit literature and yogic inquiry. I
related some of Ganapati’s teachings in my book Tantric Yoga
and the Wisdom Goddesses, published in 1994.

Recently, K. Natesan, who is now at ninety-two years of
age and probably the oldest living disciple of both Ganapati and
Ramana, has taken to getting all the available works of Ganapati
preserved and copying them on to computers. He has already
managed to publish four volumes of the Collected Works of
Kavyakantha Ganapati Muni, and the other eight volumes are
being printed as resources are made available. This guarantees that
the Muni’s works are saved for posterity.

However, we need additional Sanskrit scholars to study and
translate Ganapati’s works into other modern languages in order
to bring them before a wider audience. One could say that while
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Ramana’s teachings represent the pinnacle of what Ganapati
taught, Ganapati’s teachings represent the expansion of the
mountain of teachings from that highest point that Ramana
occupied. May this volume also inspire readers to take up this
cause.

The Muni’s shakti, like Ramana’s jnana, have a greater
purifying and transforming force that can be of tremendous
benefit to all true seekers today. May everyone come to benefit
from both of these great sages and through this book enter into
their minds and hearts!

Dr. David Frawley (Pandit Vamadeva Shastri)
Founder and Director

The American Institute of Vedic Studies
Santa Fe, New Mexico, USA



Invocatory Verse to Ganapati Muni’s
Sri Ramana Chatvarimsat
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Nayana’s Original Handwriting
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vande Sri ramanarser acaryasya padabjaml|
yo me’darsayadisam bhantamm dvantamatityal |

I bow to the lotus feet of the spiritual teacher Rishi
Sri Ramana, who showed me the Lord, shining,

transcending darkness.



Sri Vasishtha Ganapati Acharya

A Colossus of Tapas and Learning

Vasishtha Kavyakantha Ganapati Muni belongs to the race
of giants who crowded in the narrow corridors of the first four
decades of the 20" Century.

Ganapati Muni was born in Kalavarayai, near Bobbili in
Andhra Pradesh, on November 17, 1878. His parents, Narasimha
Sastri and Narasamamba, had three sons, the Muni being the
second. His was a family of Sri Vidya initiates.

A year before his birth his mother Narasamamba had gone
to the famous temple dedicated to the Sun God at Arasavalli, in
Andhra Pradesh. It was a holy day (Ratha Saptami) to offer
worship to the Sun God. She stayed overnight in the temple,
after worshipping the Lord in due manner. In the early morning
she had a dream in which a woman of supernatural beauty emerged
from the corridors of the temple, approached her with a fine
shining pot, put it in her hand and vanished. To her utter
astonishment the fine pitcher assumed the form of a male child
the moment it came into contact with her. After her recurn home
she became pregnant.
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The father, Narasimha Sastri, also had a unique experience.
He had gone to Banaras (Varanasi or Kashi) in November 1878.
When he was in the temple praying in the presence of the deity
Ganapati, he had the vision of a little child emanating from the
deity and entering into him. At the time when Narasimha Sastri
was witnessing this vision in Banaras, his wife Narasamamba gave
birth to a male child in her parental home. This child was born
under these auspicious indications given to both parents. The
father appropriately named this son Ganapati, rooted in the
conviction that the child was an emanation of the Lord Maha
Ganapati Himself.

It appears that Ganapati was conscious of his divinity. He
later wrote in “Uma Sahasram” and other works that he was
born as an amsa, a portion of the God Ganapati. He further
expressed his conviction of the identity between him and God
Ganapati — the guiding spirit of his corporeal existence — in
the “Glory of Ganapati”.

Ganapati was educated entirely at home. His father, like
his ancestors, was well versed and an expert in Mantra Sastra,
Astrology and Ayurveda. The young Ganapati easily absorbed
all these subjects. Even in his tenth year he was able to prepare
the Almanac.

While still a boy, he finished studying the classical poems
and then devoted himself to the study of grammar and poetics.
At the same time he delved deep into the writings of Vyasa and
Valmiki. He repeatedly read and reread the Mahabharata. His
horizon widened and his intellect blossomed with an ever-
deepening perception. Like in ancient times, Ganapati desired to
acquire immense strength and power through the practice of
austerities and mantra japa.

Though married at an early age, which was the custom of
the times, Ganapati, when hardly 18 years old set out and wan-
dered from one sacred place to another, residing in places like
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Bhuvaneshwar, where he performed his zapas. In a dream while
in Bhuvaneshwar, Ganapati saw a woman putting honey in his
mouth and onto his tongue and then vanishing. Later, the Muni
himself narrated this to his disciples and said that only after this
incident did he gain complete mastery over poetry.

When Ganapati was staying in Kashi he came to know that
there would be a great assembly of Sanskrit scholars in the famous
city of Navadwipa in Bengal. On the advice of his friends he got
aletter of introduction and started for Navadwipa. There he passed
the difficult tests in extempore Sanskrit prose and poetry with an
effortless ease that stunned his examiners. Unanimously, they
conferred the title ‘Kavyakantha' (one who has poetry in his throat)
on him forthwith. He was then 22 years old.

Ganapati returned to South India in his 25% year. From
Kanchipuram he came to Arunachala (Tiruvannamalai) in 1903
to perform zapas. At that time he visited Sri Ramana Maharshi
— then known as Brahmanaswami — on the hill twice before
he accepted a teaching post in Vellore in 1904. By his organizing
ability and magnetic personality he gathered a group of students
who, by the power of mantra japa, set out to generate spiritual
energy to cure the ills of the nation. In fact, it was his strong
conviction, like that of Swami Vivekananda’s, that national
welfare should be placed above individual salvation. He soon
resigned his job at Vellore and returned to Arunachala in 1907.
[t was at this stage in his life that he sought and gained the grace
of Brahmanaswami.

Though he was already an intellectual and spiritual giant,
with many achievements to his credit, and a host of followers as
well, Ganapati felt distressed that his life purpose was not yet
achieved. He suddenly remembered Brahmanaswami, climbed
the hill to his abode and prayed to him for #padesa. The meeting
was of profound consequence, not only for Kavyakantha, but
also for the world at large.
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The Muni approached the Virupaksha Cave where
Brahmanaswami lived on the 18® of November 1907.
Prostrating before the young Sage, he pleaded with a trembling
voice: “All that has to be read I have read. Even Vedanta Sastra
I have fully understood. I have performed japa to my heart’s
content, yet I have not up to this time understood what zapas
is. Hence, have I sought refuge at thy feet. Pray enlighten me
about the nature of zapas.”

For fifteen minutes Sri Ramana Maharshi silently gazed at
the Muni. He then spoke: “If one watches where the notion of
‘T springs, the mind will be absorbed into that. That is zapas.
If a mantra is repeated and attention is directed to the source
where the mantra sound is produced, the mind will be ab-
sorbed into that. That is zapas.” Upon hearing these words of
the Sage, the scholar-poet was filled with joy and announced that
this upadesa was entirely original and that Brahmanaswami was a
Maharshi and should be so called thereafter. He then gave the
name of Bhagavan Sri Ramana Maharshi to Brahmanaswami,
whose original name had been Venkataraman.

Ganapati Muni wrote his great devotional epic hymn, “Uma
Sahasram,” One Thousand Verses on Uma, after accepting Sri
Mabharshi as his Guru on November 18, 1907. This work was the
magnum opus of the seer-poet. He never wrote for name or fame,
but composed poetry as a form of wpas, inspired by his spiritual
exultations. He composed “Uma Sahasram” in gratitude to the
great Goddess Uma, for granting him the Maharshi as his Master.

Vasishtha Ganapati Muni was a valiant soldier in the cause
of Truth and Divinity. For communing with the Divine, the Muni
was well endowed, gifted with marvelous powers of mind, intellect
and spirit. To this day, the greatest scholars of modern times are
astounded by his versatility and genius. With absolutely no formal
schooling, he could immediately grasp the most intricate problems
of the day and devise solutions. His immense scholarship of
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Hindu Scriptures, coupled with a faultless memory and Divine
intuition shone on his face and flowed out through his writings
and oratory. He belonged to the era of Rig Vedic seers who
were gods among men, playing in the world their role of
leadership of both temporal and spiritual matters.

The Vedic seers were by no means removed from the affairs
of the world. In fact, these seers made themselves the vehicle
through which the Divine forces worked for the welfare of
humanity. To become one such perfect instrument in the hands
of Maha Shakti was the goal towards which Ganapati worked
and dedicated his entire life of penance.

Though the Muni was a giant personality, he remained
humble. Two incidents in his Divine life will illustrate this: The
Muni and his beloved disciple Daivarata did zpas in Padaivedu,
near Vellore, in the year 1917. As a result of these tapas certain
mantras were revealed to his disciple Daivarata. The Guru of the
disciple, our Ganapati Muni, acted as the scribe and noted down
the mantras as they issued forth from his inspired disciple. Later,
the Muni even wrote a commentary on the mantras, just as Adi
Sankara did for the verses of his disciple Hastamalaka.

The Muni was verily a fountain of love and affection for his
pupils and followers, far and near. This did not deter the Guru
and sishya from having a difference of opinion at times. Never-
theless, Ganapati’s broad-mindedness and love never wavered
on account of these differences, thus revealing his humble respect
and genuine love for all. He even readily blessed one of his dearest
disciples, Kapali Sastri, when he wished to become a disciple of
Sri Aurobindo.

I would like to make the readers aware of the fact that the
poet-seer, Kavyakantha Ganapati Muni, met Sri Aurobindo on
August 15, 1928. He stayed at the Ashram for about a fortnight.
During his stay the Muni meditated alone with the Mother a
few times.
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At the instance of Sri Kapali and Sri S.Doraiswamy Iyer
the Muni translated some portion of Sri Aurobindo’s “Mother”
into Sanskrit verses, with some notes. Seeing the Muni’s
translation, Sri Aurobindo generously declared that the
translation far excelled the original.

Ganapati Muni was a great fapasvi whose one aim in life
was the restoration of Mother India to her ancient majesty. Unlike
others who aimed at liberation for themselves, this inspired soul
believed that he must obtain the grace of God, not only for himself,
but also for the nation, and through it for the betterment of the
world. Towards that consummation he had done penance from
his early youth and very rigorously during the last years of his
life.

Sri Ganapati passed away at Kharagpur, in West Bengal, on
July 25%, 1936, when he was 58 years old. The Muni was the
only known person in our times to have experienced Kapalabheda,
which occurred in 1922 at the Mango Cave on Arunachala. As
the result of intense zapas, the subtle knot in his head was cut and
his cranium split.

Sri Kavyakantha Ganapati Muni’s writings, particularly on
the Rig-Veda and the Tattwa Sastra, will most certainly be a
guiding spirit and lamp for centuries to come.

K. Natesan

Disciple of Kavyakantha Ganapati Muni
Editor/Director, Collected Works of Ganapati Muni
January 2006



PREAMBLE
(Reproduced from the Original Publication, 1978)

These are a series of letters written in Sanskrit by Kavya-
kantha Ganapati Muni from his then residence at Anandasrama,
Sirsi (North Kanara) in 1931 to his Guru, Bhagavan Sri Ramana
Maharshi of Tiruvannamalai (North Arcot, Tamil Nadu). There
is reference to an urge to write weekly letters to Bhagavan.

All letters received by Sri Ramanasramam were submitted
to Bhagavan as well as the replies sent. Bhagavan used to go
through them all carefully, though He Himself did not take part
in replying except in rare instances where his views and advice in
spiritual problems were sought. There is a somewhat humorous
reference to this in a prayer in the very first of these letters: “May
Bhagavan send me as reply His look, full of compassion.”

Ganapati Muni who had dedicated his life to Zapas from
his nineteenth year or even earlier came into contact with Bhagavan
Ramana during his pilgrimage of 7apas, found in him an adept
of the highest order and became His disciple. The Master and
disciple were in their mid-twenties then, in the very early years of
this century. Ramana’s potent Silence, look of Grace, and a few
luminous words of direction gave the Muni the inner clarity he
had been longing for regarding the core of the spiritual Quest.
All doubts of the disciple were dispelled at one stroke by the
vision of Central Reality vouchsafed by the Master, and Ganapati
Muni gave his Master the significant name Bhagavan Ramana
Maharshi after which he was known all over the world, and
predicted in Sanskrit verse that he would shine forth as the “World
Teacher of the Age” (Forty Verses in Praise of Sri Ramana).
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Though Bhagavan Ramana’s unique teaching is about the
Heart, the one source of all individuality, Ganapati Muni got
his Kundalini awakened unaware by the touch of Grace Divine,
well known in the sacred lore as Shakti Nipata, at that time
turned towards Arunachala in the year 1922, driven by an
irresistible urge to go to his Master and stay at His feet. It was a
remarkably dynamic experience which swept him off his feet
and brought about a wonderful transformation in him within a
few days, as it had been with Ramana in his seventeenth year at
Madura. There is reference to further development of that
experience of Kundalini in the very first of these letters. In this
context it would be interesting to note that opening of the
Heart and the awakening of the Kundalini are the two main
ways of spiritual unfoldment traditionally recognized.

Ganapati Muni’s one great ambition in life was to bring
about the regeneration of the Motherland, Bharata. It was for its
achievement that he solely engaged himself in Zapas, from early
youth. All his life was waiting for the Divine Urge to begin the
great task, for he did not think much of mere human effort. But
evidently his Zapas itself was the work required of him and he
had already been engaged in it in solitude though he did not
perceive it somehow. Hanuman of Ramayana, it is said, did not
know the immensity of His own Power. It is an irrefutable fact
recognized by the wise that the intense Zapas of dedicated souls
of such great calibre is the main driving force behind great
movements for the regeneration of mankind.

Apart from his lifelong 7apas, Ganapati Muni was a genius
of varied talents, a rare personality whose worth was perceived
and recognized by veteran scholars of Nawadwipa (Nadia, Bengal)
by conferring upon him in his twenty-first year the title “Kavya-
Kantha”, ranking him with Kalidasa and other great poets of
hoary antiquity. A brilliant speaker and conversationalist, he was
famed for his ready wit and wisdom at debates on any subject.
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He was absolutely invincible. His speeches and writing, prose
and poetry, are superb in their originality, clarity, brevity, logic,
conviction, and force. There is an air of majestic authenticity
and elegance in all his writings and utterances. His range of
knowledge was immense.

Of his devotional works, Uma-Sahasram (One thousand
verses in Praise of Uma, the Mother of Universe) is deemed as his
magnum opus. It was composed in twenty days at the Mango
Tree Cave on the eastern slopes of Arunachala as thanksgiving to
the Divine Mother who had revealed to him the core of Spiritual
Reality and experience through the regenerate person of Bhagavan
Sri Ramana Maharshi. The Mother of Grace and Illumination
appears as the Guru at the right moment when the aspiration in
the seeker is aflame with spiritual zeal.

There are about fifty of Ganapati Muni’s works, prose and
poetry, unpublished. He himself was not eager to get them printed
and published for he has said that if there were life in them they
would shine forth by their own merit. Ramana Gita, Forty Verses
on Bhagavan Sri Ramana, Gita Mala (Garland of Songs — A
collection of ten of his poems in praise of Vedic Deities, and the
Mother) and Uma Sahasram with the brilliant commentary in
Sanskrit by Kapali Sastri, his famous scholar-disciple, are his works
printed and published.

Regarding his letters to Bhagavan being published now,
no more praise of their quality and worth is needed than that
Bhagavan Ramana Himself chose to have them carefully
preserved. With what great love the Master regarded this great
disciple is well known to the inner circle of old disciples and
devotees. On receiving the telegram informing the Ashrama of
the passing away of the Muni at Kharagpur on the 25% of July,
1936, Bhagavan was profoundly moved and said: “Nayana has
gone? [Pause] Where has he gone? No. He has not. Where

are we going to see such a man hereafter?”
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10-3-31
anandasramah
Sirsi
N.Kanara

bhagavan guhavatara!

viditameva syadbhagavatah sundarapanditasya visvanathasya
kapalinasca patrairatra mama sanucarasya tapascaritram!|
dinatrayadarabhya sarvesam visesato mama canubhiitayo bhavanti
visesatah santosadayikah| svapne bahiinari bhavati bhagavato
maharserdarsanam| bhagavatkataksenaiva seyamabhivyddhiriti
drdho visvasah sarvesam|

prabho! mamatra ya nistha bhagavatah kataksena sampannad sia
sariradatmanarin spastar guhayam tatha’pi prapafice
prathagbhavonapagatah| tasmanneyarii ptirno nistheti manyel tam
dadatu svayameva bhagavananekasatayojanalanghanaksamena
kataksena| mama piirva lahari madabharavisista kevalam
Saktipravahino| adhunatana lahari tu sutaram laghavaprada tejah
pravahini drsyatel mahakaryasiddhaye
bhagavanmaharsikataksacoditah devatah mam samskurvantiti
drdho bhavati mama visvasah| karunaptirnam kataksameva
pratyuttaram presayitumarhati bhagavan| atra sapatnikah kapali
mahadevo visvanathah rangah sitaramasya putrl casrame nityah|
sundarapanditasya bhagini deveendrasarma ca milanti prayah
sandhyayoh!| sarve ca bhagavatah kataksarin parthayante!

iti
bhagavatah kinkaro vasistho ganapatih
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bhagavan! saddarsanam svah prabhrti samsodhya sighrameva
presayisyami padasannidhirit pratil

vasisthah

10 March 1931
Anandasrama
Sirsi

N.Kanara

Lord, Guha Incarnate’

Bhagavan should have already known about my life
of Tapas here with my followers through the letters from
Sundara Rao Pandit, Viswanatha, and Kapali. Since the
past three days all of us here are having blissful experiences;
I am particularly happy of my own experiences. Many
have had the vision of Bhagavan in their dreams. All of us
are of the firm conviction that this progress is entirely due
to the gracious glance of the Bhagavan.

Lord, my present inner experience, achieved by
Bhagavan’s look of grace, I understand to be inherence in
the Vijnana-Atman, the sphere of pure intellect. I clearly
experience my Self in the cave of the heart quite distinct
from the body; yet, I have not ceased looking upon the
world as different from myself. And, so I consider that
this is not the complete and ultimate inherence in the
Self. May Bhagavan Himself bless me with that Purna-
Nishta by His gracious look, capable of traversing any
distance. My experience of ecstasy hitherto was particularly
dynamic; it was pure and simple flow of power. But now
it is perceived to be a flow of light giving a sense of utmost
lightness. My faith is getting strengthened that the Deities
are working upon for the fulfilment of the great task,
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impelled by Bhagavan Maharshi’s look of Grace. May
Bhagavan send me as a reply, His Look, full of compassion.
Kapali with his wife, Mahadeva, Viswanatha, Ranga, and
Sitaram’s daughter are residents of the Ashrama here.
Sundara Rao Pandit, his sister and Devendra Sarma join
us usually every morning and evening. All of us pray for
the Gracious Look of Bhagavan.

I am,
Bhagavan’s servant

Vasishtha Ganapati

PS: Lord, I shall scrutinize Sat-darsana® tommorrow
onwards and send it soon to your holy presence.

Vasishtha

* * * *
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17-3-31
mangalavasarah
anandasramah

Sirsi
bhagavan visvaguro!

pratisaptahamekarin patraw bhagavatsannidhaye presayituri

kimapi hrtpreranamasit| yato mangalavasare ratrau
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bhagavato’nugrahena me svatmanistha siddha, tatah sa eva
vasarah patrapresandaya nirgharitah| atra sarve kusalinah|
tatrabhavato nirafijanandasvaminah patram militari
visvanathasyal samanyastatra varta kacana kificidvisadakaryasit|
tatha’pi nityatvamatmano vicintya smasvasto’ntaratma

visvanathasya casmatprabhrtinam cal

saddarsanam sthiravdasaro samdpitam| tatra yathasakti
bhagavatah Sukacchandasar tatparyamupajatisu sangrhitam!|
atrasmakarit margadarsi sriman laksmanasarma vandaniyah!|
sariisodhane mama hastayoh svatantryamuparuddhamupalaksya
svatantraslokakaranayaivopakramya paramagamam| yadi

mamanuviade kascidgunah sa bhagavato'nugral|

tarit sthiravasaramarabhya mama dystirvilaksana’sit! aham
pasyamiva sarvarii padarthamekasadriipam| ayamabhyaso
drdhibhnyanubhavataya paryavasanno bhavatviti prarthaye
bhagavantam| salile budbudaniva pasyami satyekasmin

riipadivakaran| prayate tanvisyjuya sarvatra sadriiparii bhoktum |

bhanuvasara eva prahitar saddarsanam| cirafijiol kapali
saddarsanasya tikamasminneva dine kartumarabdhavan|
anugrhnatu bhagavan tasyah nirvighnaparisamaptiryatha syat|
tikasamapteranantarameva tikaya saha tanmudranaprayatnah

karyo, na pragiti prarthaye ramanasramacalakam!|
atraivasti mahadevah!| sarvamavaditam|

iti bhagavadanugraharthi
vasisthah

17 March 1931,
Tuesday,
Anandasrama
Sirsi, N.Kanara
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Lord, Preceptor Universal,

An urge from within prompts me to write a letter to
Bhagavan’s presence every week. As it was on the night of
a Tuesday I got established in my Self by Bhagavan’s grace,
fixed that day itself for writing my letters. All are well
here. Viswanatha has received the letter from the esteemed
Swami Niranjanananda. There was some information in
it somewhat depressing.’ But Viswanatha and others here
got consoled at heart by the remembrance of the
immortality of the real Self.

The Sanskrit verse of Sat-darsana was finished on
Saturday. The import of Bhagavan’s verses in Tamil Venba
metre has been brought out in it to the best of my ability.
I bow to Sriman Lakshmana Sarma who led me to take
up this work. Perceiving the restriction of my hands in
correcting His rendering, I myself began composing and
have completed it. If there be any excellence in my verse
rendering, it is Bhagavan’s Grace.

From the Saturday my vision became distinct. I may
say that I see everything as the manifestation of One
Existence. It is my prayer to Bhagavan that this vision
may culminate as spontaneous experience unassailable. I
see as bubbles in water all formation in one existence;
and I try to discard the former and experience pure
existence alone always.

Sat-darsana was sent on Sunday and I hope it would
have reached the presence of Bhagavan before this letter.
Chiranjeevi® Kapali has begun his 7742 (commentary) on
Sat-darsana today. May Bhagavan bless this endeavour so
that it may be completed unhampered. I request the
manager of Sri Ramanasramam to wait for the completion
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of the commentary and get Sat-darsana printed with it
and not before without it.
Mahadeva is continuing his stay here. Everything is

alright.

Praying for Bhagavan’s grace,
I am,

Vasishtha

R¥-3-/R
SIEEAREE

[ NI N

Ry
-

WTE FROE |
FEGTIRYl a9 T fFicd dSTeqET S TachauTaT |
qEagoF Tehed Aigal UNa, Hezleed e
AT HATISAT THNER | G R HTE o
HThed Tiawat Gl | Fieid | e I I dread
qeE® g dfd daEed d TR IRE T
THIRGHARH Ta: | O doal sy wereamar:
He: |

AEATETHH ITHH &1 |
SACHIPI Tl TET:

TSI quTAETRTH I
TACqIESTaEd &,



Letters from Nayana to Maharshi 9
FEIINICH TEgRd |

o -
&Y IATCHT Tig & m

[a Sl a\y

|1 T EEariE o o
gfr TIgsl TRIOH, | “EETgSTaea = 3id T i
qUTYEH |

TS AR | STIATS T 70 Jgd AeagaTd |
IE S TS qa &feh: Tged ThH! Wade @ J fredd
FCHEENT 3fd | (Y o SIS Ea=adl 9 d A4
FIGY Tged: TS HREAN | IR UF dTeal @ged ad

TN ARG T | JeSchiad ST SIS :? Fd
%R O APJRd 4? F: TSI
o NN

W?WI 6 @ FHlSThdTH |

ARICTEARges dggNd fog: Fded FaTe Eaffa
frgTed: | a1 FgTeTa \swsrﬂqaawam
[aNlia\S O N

feater | A HEERE A a1 | T R T w5
RS TR & |

T | ST A el FEUHEeY SRR e |
o
g d

AT |

24-3-31
anandasramah
Sirsi



10 Epistles of Light
bhagavan karanaguro!

bhagavadanugrahena vayarin magna nityam tejoripayari
bhagavatkarunayam| yavachchakyam samskrtya sadvidya presita,
saddarsanasya vyakhyanarii nadhunapi kapalina samarabdham |
pirvottarasandarmapariksayai grantham sakalyena savimarsari
samprati sa viksatel tasya yatra yatranuvade tatparye
miladadhikariv nyiinam veti samsayastam tawm bhagam punaraham
pariksya samikartumasmi pravrttahl atra vatso visvanatho’pi
bhavatyavayoh sahayah!|

yavatsariipabhrama atmani syat|
atmanubhiito yadi riipahinah
sisyeta piarnanavadhirdrgekal

etatpadatrayasya sthane,

sarfipadhiratmani yavadastil
ariipa atma yadi kah prapasyet
sa drsti rekanavadhirhi ptirnal |

iti padatrayam racitam!| * sariipabuddhirjagatisvare ca” iti
prathama pado tathapiirvam|

bhagavan mayaputrasaritharin! adhuna’pi mama bhedadhi
rnastamupagatal ahari janami yadi tava ksanikah sankalpa eko
bhavettarhi sa me sidhyet sarvatmabhavayoga itil api ca janami
svecchayad na te manasi kascidapi sankalpah padam karisyatitil
iSvara eva tadrsari sankalparii tava manasi janayitum prabhuh!l
prechetkascit ko'yam dravidapranayamah? kuta isvara eva
nanugrhnatu svayam? kah praydso’nyasya
sankalpamutpadayitum? satyam| idam rahasyar
krtijanaikavedyam| jagratyavatarapuruse taddvaraiva vibhuh
kartavyarit kuryanna svayamiti siddhantal! yo
yadarthamutpanno’vatarapurusah sa eva tasya karyasya
nirvodhal nanyah kasciddevo manusyo val sarvesvarena hi tasmai
khalu datto’dhikara stadrsah|
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prabho! atastava manasi tadrsam karunasankalpam
janayitumisvaram prarthayel
iti te
jananantarabhratal |

24 March 1931
Anandasrama

Sirsi

Lord, Master of Primal Cause,

By Bhagavan’s Grace, we are, as it were constantly
immersed in the effulgence of Bhagavan’s compassion.
Sat-Vidya® has been returned by post corrected and
improved as far as possible. Kapali has not yet begun his
commentary on Sat-darsana. He is just now making a
critical study of the work in its entirety to scrutinize the
pros and cons of its contents. Whichever portion of my
rendering of the original he doubts as exceeding or
deficient, I am revisiting and setting aright. Our
Viswanatha also is of help to us in this task.

Bhagavan, Slayer of Maya’s offspring,® the sense of
separate existence in me has not yet vanished. I know
that one flash of your wish could bless me with the
experience of Absolute identity with the Universal. And
I know also that no wish whatsoever could step in by
itself at your Heart. None but the Lord of the Universe
could generate such an urge from your Heart. One might
ask, “Why this roundabout way? Could not God Himself
bestow His Grace directly on any one? Why should He
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bother to cause such an urge arise in someone else?” True.
This mystery only a blessed few could comprehend. When
the person incarnate is present, it is through Him alone
the Lord operates and not by Himself. That is the tradition.
The person incarnate alone bears the burden for which
He is born and not any other being celestial or human;
for such indeed is the command He has got from the Lord
Supreme. Therefore, my Lord, I pray to the Supreme to

impel that such an urge of Grace arise from your heart.

I am,
Your brother, ever with you from the past.
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31-3-31
Sirsi
anandasramah

bhagavan, lokacarya!

bhagavadanugrahadatra sarve kusalinah| rangarayah agamini
somavasare prasthito bhaumavasare sayarii bhagavatsannidhim
prapsyatil atra tasya hrdi jata bhagavaddarsanakanksaprabalaiva
hetuh| vayam ca sarve satyam bhagavaddarsanakanksinah|
tatha’pi bhavatyekaikasyaikaikah pratibandhakal! aham tu
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bhagavato vyapakasaktimattvarm vicityasmi samasvastah| athava
davisthabhaktanugrahanavyasanamevadhikarm bhagavaddrsteh|

vatsasya kapalinalh saddarsanamiilapariksa paryah samaptal
upakramisyati tikari| dvipadakarasya sadhoh patrari
viscanathaya likhitam militam| sriramanaikavirisatermudrane
mama na kascitpratibandhaka asayah| tatpustakamasramasya
svarit bhavitvatetavati mamasal

bahujanmasakha, vibho! bhagavatkataksena mama sanucarasya
vardhate tapah| rangarayasca
paramabhaktyavesenavadidekamutsahavardhakam vakyam|
“nayana! tava tapaso’bhivrddhaye bhagavatah kainkaryarit
karisyamyahamekammasam| “ yadi rangarayasya kainkaryaya
bhagavanmahyam kataksam vetanariipataya dadyattarhi na me
rangarayadanyah kascidadhiko gurudaksinaprado miletal athava
rangarayamavista pracandacandikaiva madartham devasendpate
rbhagavatah sevam karisyamityuktavatiti manyel

varada! mama sahasrarin santu kamal|

te sarve tvatkataksakiranatapataptah Serate hydayaguhayar
miirchitah| eka eva tu Sirsamunnabhyadhuna’pi vijrmbhatel
“nasyatu mamasuddho’hankarah|” bhagavan ptirayemarn mama
kamam |

iti
tvadiyo vasisthal|

31 March 1931
Sirsi
Anandasrama

Lord, Teacher Universal,

By Bhagavan’s Grace all are well here. Ranga Rao
who has a strong urge from within to see Bhagavan will
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be starting from here on next Monday and reaching the
presence of Bhagavan on Tuesday evening. Though all of
us have really the same longing for the darsana of Bhagavan,
each one has some impediment or other. I, for my part,
am well consoled by the contemplation that Bhagavan’s
look is keener to bless and protect the far-off devotee.

Chiranjeevi Kapali has almost finished his study of
the original text of Sat-darsana and he is about to begin
the commentary. Viswanatha has received the letter from
the good devotee of Bhagavan, the author of the (Telugu)
version of Sat-darsana in couplet form. I have no objection
whatsoever about getting the Hymn of twenty-one verses
in praise of Ramana printed. It is my desire that is should
belong to the Ashrama alone.

My Lord and friend of many births: My Zapas in the
company of my followers is progressing by virtue of
Bhagavans Look of Grace. With intense devotional fervor,
Ranga Rao spoke something thrilling. He said, “Nayana! I
am going to serve Bhagavan for one month for the
unhampered progress of your Zapas. If Bhagavan gives me
His gracious glance as remuneration for the services of Ranga
Rao, none else could be found paying me more Guru-
dakshina’ — or it might be the Mother (of the Universe) in
Her dynamic aspect who spoke through Ranga Rao: “I shall
serve Bhagavan, the Lord and Leader of the Force Divine.”

Giver of everything desirable! Though I may be having
a thousand desires, they are all set at rest within the cave
of the Heart, scorched by the effulgence of Your benevolent
look. Only one of them sprouts forth raising its head even
now. May my impure ego perish! My Lord, grant me the
fulfillment of this aspiration.
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I am,
Your own,

Vasishtha

©-8-
SICEAREE

[ NI aN

RN

EUCERINER]
TTEChTRUTE §e FaTios: | GEUAls v B
WiacTEE eI e Sl v | qAFae:
Haleaudica FAded @Rl | Joi FUTST THREHT
TERITE 2 | oseeed TNETed: A
ATl T g | ferpeae
Heziamdig IR 7294 3id 9gfd FAET | T FIS @
T aEg TR ged | i | e

HE e ITered WHW | 3 7 fhRE
WG @itedq | qursfy |aisty l@qaﬂaﬁnwamﬁ
ferfran foraen | o gRRISAIT geaegRl: el
QT o gedH | A T SHIOER: HSEfgRad: |
quISTY SfANEEIE 39 TfMIcay I+ | IR fawer
TSR] TR Tl iiaedy | agid Jae
eRTTIeaH | Wﬁt‘llﬁlaﬁq?ld Wiadeay | fawane 1
ferere=aT: T Feeaiidas: | 3 @9 R qratedid
Tk U T FS! T Wl gzl Hhisfd
FITIS: |




Letters from Nayana to Maharshi 17
T TEUSAUSIERI A A S EdaE )
o T AT [SRaear id: |
A ETE e NE:R | HHEd FH0 R TERIgHeh
L

zfd
STRAURTEAT aTg:

7-4-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan pararsaya!

bhagavatkataksenatra sarve kusalinah| rangarayo’sminneva dine
bhagavatpadasannidhim praptah syaditi manye| samanyathah
sarvanvisayantsa kathayedeva sannidhaul vatsena kapalina
samarabdha saddarsanasya tikal milagranthasya gauravattasyah
bhasyamiti namaivocitamiti maya sicitam| vimysSyamanam
vimyrsyamanam saddarsanamativa gabhiram dysyata iti vadati
kapali| racana kala eva maya tasya gambhiryarin buddham| mito’pi
sa grantho mahatastattvasastrasya yogasastrasya ca sitraprayah!
atra na kificidapi paramatarit khanditam! tatha'pi sarva’pi
ptirvapaksikyta paresarit ghoorani vicitraya vidhayal atra
yukto’ttva hydayasprsah panditanam pamaranam ca tulyam| natra
prayah pramanagranthah kascidapyullikhitah| tatha’pi
Srutisarasangraha iva pratibhatyesa granthah| asya vivarane
bhasyakarena bahvasti pratighatayitavyam| bahvasti niitanarn
prakasayitavyam| granthena ca nativistytena bhavitavyam|
visayasca na vistrastavyah pramukhyena niripayitavyah| imari
sarvanit bhararit samyanirvodhuri Sakta eva syadvatsah kapali yadi
bhagavato nistulasaktih ko’pi kataksalesah!|
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maya pracandacanditrisati nama kimapi bhagavatisotrari racitam|
tatraikah stabako rangarayena likhitva nitah!
sampratindrasahasramarabdham!| mamasya karmanasca parari
gamayitumarhati bhagavan|

iti
sriramanabhagavato vasisthah
7 April 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord, Scion of the Line of Parasara,?

All are well here by the benevolent look of Bhagavan.
I hope Ranga Rao would have reached the holy presence
of Bhagavan this day itself and informed Bhagavan of
everything here in general. Kapali has begun his
commentary on Sat-darsana. 1 have hinted to him that
Bhashya would be the appropriate name for the
commentary on Sat-darsana considering the greatness of
the original text. Kapali says that as he continues to study
Sat-darsana, he finds more and more of its depth and
profundity. I sensed its deep import even at the time when
it has just been revealed by Bhagavan. Though the text
(of Ulladu Narpadu in Tamil) is very brief and terse it
contains in a nutshell the secret of profound works of
philosophy and yoga. It is aphoristic. Though there is no
refutation of any other system of thought in it, yet all
other trends of thought have been very skilfully relegated
as immature. Its reasoning touches alike the core of one’s
Heart, be he learned or ignorant. Though there is almost
no quotations in it from any work of authority, yet this
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treatise shines forth as an epitome of the essence of
traditional teaching. The commentator has in his
explanation much to establish and many new points to
elucidate. He has to ably clarify the contents, leaving
nothing unexplained, and the commentary should not be
too dilatory. Kapali would certainly be capable of bearing
and fulfilling all this responsibility by even a casual and
tiny flash of Bhagavan’s unique and potent glance.

I have composed a hymn of three hundred verses in
praise of Prachanda-Chandi (the Mother of the Universe
in Her dynamic aspect), known as Prachanda-Chandi-
Trisati. Ranga Rao has taken with him a canto (of 25
verses) copied from it.

Just now I have begun Indra-Sahasram. May
Bhagavan enable me to fulfill this task also.

I am,
Devoted to Bhagavan Sri Ramana

Vasishtha

& * * &
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bhagavan daharasya!

pratigrhanemani nah sarirvatsaradivandanani vadhayasirbhih|

jayamangalottaro bhavatvayarit nah sarivatsarastava kurunayal

adya mumbapurito daivaratah sah bhratra
sitaramenanandasramamagatah| aciradito gokarnam gamisyati
putrasyopanayanarit nirvartayitum|

vatsasya kapalinascalati saddarsanabhasyalekhanam!| vatso
mahadevo vaisakhasuklapratipadi (candramanatah) sthiravisare
prasthayeto bhanuvasare sayarit nipatisyati bhagavaccaranayoh|
(19-04-31)

rangarayasya patram militam| visvasimi sa va sundaresvaro va

pratisaptahamekaikam patrarm vistraksyata itil

natha! paripakke tapasi vyapagate’hankare sthirayari
sahajasthitau bhagavadayatte sarvasmin karanajile sarva

miilakhariipanisthayah |

antato bhagavaccaranasannidhdveva mama piirna
sarvestasiddhirityaharii janel pratikse tam subharm kalam!|
samprati davistho’'pi nedhistha iva pratibhatvayari

bhagavaccittasyal

prabho! tvarit me bhavasi hrcchayah aham te bhavami
caranasayah| tvarin me niyokta vibhul| aham te karyasya kartd
dasah!|

iti
sarvatha tvadiyah

vasisthah
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14 April 1931

Solar New Year Day
Anandasrama

Sirsi

Lord Residing at the Heart,

Graciously accept our prostrations of devotion on the
Solar New Year Day and shower your blessings upon us.
May this year be, by your Grace, one of expanding success
and prosperity for us.

Daivarata, with his brother Sitaram, has arrived here
at Anandasrama from Bombay. He will be proceeding to
Gokarna shortly to fulfill his duty of performing the
Upanayanam' for his son.

Kapali is going ahead with his commentary on Saz-
darsana. Mahadeva will be starting from here on Saturday,
the first of the bright half of Vaisakha'' and arriving there
on Sunday evening to bow at the feet of Bhagavan.

We have received Ranga Rao’s letter. I hope either he
or Sundareswara would write us a letter every week.

My Lord, I consider everything achieved when on
full maturity of one’s 7apas the ego gets annihilated,
spontaneous Self-awareness is well established and all the
senses are entirely dedicated to the Divine. May my
inherence in the Vijnana-Atman (pure intellect) show me
the way to get established at the Source, one’s Reality.

I know that the perfect fulfilment of all of my
aspirations is to be accomplished only at the proximity of
Bhagavan’s feet and I am awaiting that hour. For the present,
may this devotee, staying at some distance, appear very



Letters from Nayana to Maharshi 23

near to Bhagavan’s Heart. Lord, You reside within my heart
and I at Your Feet. You are my Master and Director, and I
am your servant, your instrument to do your work.

I am,
Always yours,
Vasishtha
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22-4-31
gokarnam

bhagavan! sarvantara!

cirfijivino daivaratasyanurodhena tatputrasya
somasyopanayanakale sannihito bhavitumidari
gokarnaksetramagato’smil itah pratinivarte sthiravasarel maya
saha vatso visvanatho'pyatragatah| putri ca sitaramasya saha
matapitybhaam|

vatso mahadevastatra sukhena pravisto nandati
bhagavaccaranasannidhavati visvasimil

yo guhayam vasati svayanit ca guhah| yah pari Sete sarsarinam ;
vijfmbhate yoginam| yasyaivatarujjrmbhanariv kathayanti
dvitiyam janama manujfianam| yaw vaisvanaram kirtayanti
mantradrastarah virdjam darsanikah yasya jiianam svaripam,
jiianari Sariram, jAanarit sthanari, jianamayudhari tasmai namo
bhagavate yavisthaya bhavatel

iti bhavadiyo jyesthardjah

22 April 1931
Gokarna

Lord Immanent in All,

Impelled by dear Daivarata to be present at the first
initiation function (Upanayanam) of his son, Soma, I
have come down to this holy spot, Gokarna, and I shall
be returning from here on Saturday. Viswanatha also has
come here with me and so has Sita Ram’s daughter with
her parents.

I hope Mahadeva has arrived there all right and is
happy at the proximity of Bhagavan’s feet.
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Who resides within the Guba (cave) and is Himself
Guha,'? who is asleep within the worldly-minded and
shines forth within the Yogis, whose awakening within is
described as ‘Man’s Second Birth’, who is extolled as
Vaisvanara by Rishis,' as Virat by the seers of later systems
(Darsanas), whose reality is [/nana, whose form is Jnana,
whose abode is /nana, 1 bow to that younger son of Siva,
Bhagavan, Yourself.

I am,
Your own,
Jyeshtha Raja'4
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anandasramah
sirasi
28-4-31

bhagavan! karunamaya!

pratinivrtto’smi sthiravasare gokarnat| vatsayordevasundarayoh
patre militel asmindine kendapi daivena preritah rksamhitaya
bhasyarit kartumarabdhavanasmil sikandrabadatah appudampati
samagataul cirafijivl visvanathasca maya saha gokarnat
pratinivrttah| vatsasya kapalinascalati saddarSanabhasyam |

saddarsanasya madiyarm slokaparivartanari
mitlatatparyanusaryeveti bhagavatoktam devo’likhinnije patrel
tanme’bhavadutsahaya mahate| bhasyari ca kapalinah
(yavadabhiit) pusnati ramaniyakamasadharanam|
guhaganapatitattvaprastave mayodahrtarm dravidapadyari
srimaharseh carusmitamajanayaditi devo’likhat|
tadrsasmerabhagavanmukhadarsanabhagyari tasyasit| asmakar
tadvartaiva sutararit babhiiva santosayal

sundarena presitanindragitapustakani militanil mama kisoori
gitamala bhagavatpanina lalita syadityasamsel
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iti
tvadekayattacitto ganapatih

28 April 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord, Grace itself,

[ returned from Gokarna on Saturday. The two letters
from Deva and Sundara have been received. Prompted by
some urge divine I have begun today a commentary of
the test of Rig-Veda.

Appu and his wife have come here from
Secunderabad. Viswanatha also has returned here from
Gokarna with me. Kapali is progressing with the
commentary on Sat-darsana.

Deva has mentioned in his letter the word of Bhagavan,
that my Sanskrit-rendering of Sat-darsana conveys the
import of the original (Tamil verses on Venba-metre). That
gave me great joy. Kapali’s commentary, as far as it has been
written, is rich with unique charm and elegance.

Deva says in his letter that the Tamil verse (of
Bhagavan) quoted by me in my exposition of the significance
of Guha and Ganapati brought forth a charming smile on
Bhagavan’s face. He was blessed to behold that captivating
expression on Bhagavan’s countenance and we are thrilled
to hear about it.

The copies of Indra-Gita sent by Sundara have been
received here. I hope my child Gim-Mala" would have
been fondled by Bhagavan’s hands.
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I am,

With my whole heart intent on you,
Ganapati

* * & *
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5-5-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan! mayamanusya!

iha sarvamavadatam| vatsasya sundarasya patrarii gataguruvdsare
pratimilitam| yadi sa svasya visrantikale katipayani dinani
bhraturdevasya bhaginyad vajrayasca savidhe netumicchati
tatpriyameva mel

prabho! mama sthitim sricaranasanni dhaul
kificinnivedayitumutsahe| kecinmanyante mahantamanandameva
paramarit laksyam| apare manvate niratisayari
yogasiddhisampadameva mukhyariv laksyam| pare jananti
sukaduhkhatitarin kamapi sthitimeva pradhanar laksyam!| itare
budhyante mytyuvijayamevagryam laksyam| aham tu jane
kamopasantimeva kamaniyam laksyam| asarataya bahavah kama
upasantah| vidhitah kecidupasantah| anubhiitah kecidupasantah|
diram gacchateti prarthitah kecidupasantah| asaro va sasaro va
bhavatu kascideka eva kamo nopasamyatyadhunapi mel tam
niseddhum saktireva nasti mel tarit diirari gaccheti
prarthayitumicchaiva nodeti mel| praptim vind nasti tari
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prasamayitumupayal! sa eva me sarvatmabhavanubhavasya
pratibandhako bhavatiti vijfiayate|l atra mama kaste bhagavatah
sahanubhiitiri yace| viditasca me sa kamo bhagavatah!|

sarvaraksaka! tavaiva tatkaryamiti mama visvasah| satyari ca tat|
sarvatrit bharan kinkarasya Sirasi niksipya nopeksitumarhati
bhagavan|

iti
bahusu janmasu tvaya sahaikakaryah
tvadiyah sagarbhyah

5 May 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord in Mortal Guise,

All are well here. Sundara’s letter was received here
on the morning of Thursday. If he wishes to spend a few
days of his vacation in the company of his brother
Mahadeva and sister Vajra I am also glad about it.

Lord, I venture to state my present condition at the
presence of Bhagavan’s feet. Some consider Supreme Bliss
as the ideal par excellence, others look upon the splendid
yogic attainment as the main goal and others think that
some state beyond happiness and misery is the thing to
strive for; yet others are convinced that the conquest of
death is the highest of aspirations. But I for my part know
that the cessation of desire is the most desirable goal.
Many of my desires have died of their flimsiness; others

have been kicked off! Some others disappeared on
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satisfaction; yet others vanished, entreated to leave me
alone. Whether it is worthy or worthless, one desire alone
persists in me unabated even now. I am absolutely
powerless to prevent it. Even the urge to discard it does
not arise in my heart. There seems to be no other way of
getting over it but my fulfilment, and [ see that it alone
obstructs my experience of the Self of all. I pray Bhagavan’s
sympathy at this difficulty of mine. Bhagavan knows what
it is.

Protector of all! It is my belief that it is your own work
and it is the truth. My prayer is that Bhagavan should not
keep aloof throwing the whole burden on his servant’s head.

I am (Ganapati),
Your collaborator in so
many of your incarnations
and of the same parentage

& * * &
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20-5-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan! avyajakaruna!

cirafijivinah sundarasya ghanar patrarii gataguruvisare
pratarmilitam| bhagavatpadacchayaiva nivarayatu tasya
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sarvamapi tapam!|bahusatakrosaparyantam prasarati ya
bhagavatah karuna sa kiriv nikatastham kaficidananyarsaranar
bhaktarir nardrikiryat?

atra vatsasya kapalinah saddarsanabhasyarm samaptam|
tatranantare dve karye parisistel bhitya ekada ptirnari
parisodhanam, niravadyamantiman vilekhanari cetil tatra
sariiskrtamiile itah pragyavantah samskarah krtaste presitd eva
bhagavatsannidhayel paryaptaste samskarah|

anyatsarvamanavadyam miiladravidacchandatatparyanusaril
kascitsamsayah| bhagavantarin vina ka1 va prcchamah? ko vanyo
vakturit ksamate| ahanta trividheti bhagavatsiiktibhirvijiiayatel
eka sariramatragatal anya jivaripa vijiiana (vrttijiana) mayil
itara sadasraya suddha sarvatmabhavanubhavavati tasu prathama
sariisaraya trtiyd nityanandaya cetyatra na bhavati samsayah!
yeyarit dvitiya tatra nisthitasya ka gatih? tannistha (

bhavet? utaho na? yadi niscayena sadhanarii na bhavedatha
kasmai phalaya? athava kadacit sadhanam bhavetkadacinna
bhavediti upasakadystivisesasapeksa kacidasti kiri vyavastha?
atra bhagavato ninanyarin vatsah sundaro mahyari
likhitumarhatil namo bhagavatel

iti
te suprasiddho nanyasadharano’ntevasi
ganapatih

20 May 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord of Spontaneous Grace,

The heavy letter from Sundara was received on the
morning of last Thursday. May the cool shade of Bhagavan’s
Feet itself remove his entire affliction. Bhagavan’s grace
spreads over any distance. Will not its cooling effect
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permeate through a devotee staying nearby with no other
refuge?

Kapali has completed his commentary on Saz-darsana.
There are two more things to be accomplished. The whole
of it has to be revised once more and a flawless final copy
made. In this task, all the corrections made so far in the
Sanskrit text have been sent to the Presence of Bhagavan.
Those corrections are over. All the rest of it is impeccable
and I hope it conveys the import of the original Tamil verses.

There is a doubt. Whom else are we, your devotees,
to ask about it and who else could clear it? It is known
that by the utterances of Bhagavan that the ego is if three
aspects. One of them is limited to the body. Another is in
the form of jiva with its thinking faculty. And the third is
the pure ‘T, embracing the pure existence (the Ultimate
Reality) and experiencing itself as the one Self of all. Of
these, the first is involved in the whirl of the world and
the third is the experience of eternal bliss; there is no
doubt about it. What is the destiny of one who is
established in Vijnana (i.e. pure intellectual awareness)?
Does his experience serve as a step on his way, leading
him on to Awareness Absolute or not? If it does not at all
serve as an aid here, what then is its function and purpose?
Or, is there any law by which it may not lead one on to
Awareness Absolute, depending upon the distinct outlook
of aspirants? Sundara should kindly convey me Bhagavan’s
decisive view regarding this problem.

I am,
Your well known and unique disciple

& k) & k
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27-5-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan! purusasrestha!

yadayatanarit bhavati lokottarasya divyasya tejasah,
yatrasmakam sarvesamasabandhah, yadabhyuditam taporasisu
vasisthesu tasya mahorase
rbhagavacchirasyosnakalajanyasvedavranapideti sundarasya
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patradagamya vyakulamasmakarin manah| atitiksananamapi
tadrsanarin vrnanam praharasyaikaikada
lipyamano’timadhuragandho bhesajam prasastamiti
mamanubhavah!| tadidamaveditam caranasannidhaul iyata
kalena sarvam svasthamabhavadityeva visvasimil

iha sarve kusalinah| pratidinam utsaho vardhatel manye
bhagavataiva preritani nistuladgaganato’vataranti maharisi
samamnsi cal ullasanti ca Sarirel Sithilibhavanti ca prayo
granthayah! ptirna siddhastu

sribhagavaccaranakarundsapekseti drdho’smakarm visvasah!|

iti ramanabhagavatagranih|

27 May 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord, as Man Superb,

Our mind is disturbed to learn from Sundara’s letter
that Bhagavan’s body, the lustrous abode of effulgence
divine, born in the line of Vasistha, replete with Zapas,
wherein are centered the hopes of all of us, is afflicted
with summer, skin-irritation of sweat-glands. I humbly
submit to Bhagavan my experience that the paste of Azi-
Madhura'® applied every three hours is a remarkable
remedy even in very severe cases of such trouble. But I
hope everything would be all right by now.

All are well here. Day by day our zeal is increasing. I
believe that illuminations are descending upon us from
above, sent forth by none but Bhagavan, thrilling our
systems and evidently loosening the knots of bondage
within. It is our firm conviction that our integral perfection
depends upon the Grace of the blessed Feet of Sri Bhagavan.
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I am,
The Leader of Devotees of Bhagavan Ramana
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3-6-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan! dinabandho!

bhagavatopadistamartham sundarah patre likhitavan|
tenasmakamiha samsayah sarve nivyttahl
paricchinnabhavabhavasyanubhava 1svarasya muktanar ca tulya
iti bhagavadvacanamatrasmakamanyanapi kamscit sandehan
vyanasayat| asti jagato niyantesvarah| asti ca muktanar
purusanart vyaktitvam| tesamanubhava eva tulyah
paricchinnabhavabhavavaniti tena vacanendvagatamihasmakam|
(Rest of this paragraph not in translation) etena bhagavatah
saddarsanariv drstisystivadayavakasari dadatiti vadan praksah
pratyuktah| saddarsane’pyasti tasmai paksaya pratyuttaram| atra
mama sakha subrahmanyamahakavisca (movaikkannamurughanar)
mam samathayati bhagavadvacanarthanirnaya iti visvasal|

sriramanagitayah sandhratatparyayah punarmudranaya
visayasticikamadhyayanam likhiturin pranavanando mahyamekari
patrarit likhitavan| na kevalawm visayasticikam api tu
paryaptamupoddhatam ca likhitva presayisyamiti maya
pratuttaran likhitam |
iti
Sricaranakamalabhramarah
ganapatih

3 June 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord, Friend of the Lowly and Meek,

Sundara has conveyed in his letter the explanation
vouchsafed by Bhagavan, which has dispelled all the doubts
of all of us here. Bhagavan’s statement that the experience
of the absence of any sense of finiteness (limitation) is the
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same for the Lord of the Universe and for the liberated
ones has completely set at rest some other doubts of ours
also. We have understood by this statement of Bhagavan
that there is the Supreme Lord, the Ruler of the Universe,
that the liberated do also exist as distinct entities and that
their experience of the absence of finiteness alone is the
same. With this, the answer to the question is that
Bhagavan’s instruction gives scope to the Drishtisrishti
doctrine (simultaneous or sudden creation). Sat-darsanam
also contains the answer to this effect. I trust that my
friend Mugavaikkanna Muruganar will support me in this
understanding of Bhagavan’s statement.

Pranavananda has written me a letter, asking for the
Table of Contents of chapters for the reprinting of Ramana
Gita in Telugu. I have replied that I shall send him not
only the Table of Contents but a comprehensive intro-
duction as well.

I am,
The Bee, Happy at Your Holy Feet,
Ganapati

* * * *
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9-6-31
Sirsi

anandasramah

bhagavan! lilamanava!

adya sSrimaturmahapiijadivase svikurusvasmakamito vandananil

ya muninam trataram sriraman kausalyeva, yogavidyopadesakam
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Srikrsnam devakiva, akaumarabrahmacarinam deSikari

parasudharinam renukeva, sarvabhiitabhayapradam sakyamumnini

mayadeviva, bhaktapapabharabhrtarin manusyakumaram meriva,

sarvairetairrqunairvisistam bhagavantam bhavantam lokasya

hitayavidyandhakaranamapanodanaya kuvadanar dirikaranaya

satyasyavedanaya ca susuve, tasmai sundarapriyayai

saundaryabayai namah| namastadadyisthanaya ca

matyrbhiitesvaraya bhagavatel namastatpiijakebhyasca

ramanabhagavatebhyah|

srinarasirithasvamind Srinirafijananandasvaming ca

manmitrabhyari presitarit bhagavatascaritram militarit| vayari

sarve krtajiiastatrabhavato narasirithasvaminah; yo

mahatimamiilyari ca sanghasya sevarii cakre

karanaguroscaritavilekhanenal

sudarasya kusumapatrarii militam| tasya parimalenasramah

sarvah surabhirabhiit! tadanubandhi bhagavatsandesavedakar

patramanyacca militam| mama prasanto’ntaratmal

srisaddarsanasya kapalinamt bhasyarm prayah samaptamabhiit|

it
ramanabhagavatacaranadhulidhari

vasisthah

9 June 1931
Anandasrama

Sirsi

Lord, Apparent as Man in Sport,

Accept our prostrations from here on the Holy Day

of the Blessed Mother’s worship."”
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We bow to Soundaryamba,'® consort of Sundara who
brought you forth, the Lord, endowed with all the rare
qualities of the Great incarnations, for the welfare of the
world, for the annihilation of the forces of ignorance, for
the elimination of perverse polemics, and for the revelation
of Truth-Reality — as Kausalya, Devaki, Renuka, Maya
Devi, and Mary brought forth (respectively) Sri Rama —
the protector of Munis," Sri Krishna — the teacher of Yoga-
Vidya, Parasurama — the lifelong celibate preceptor, Sakya
Muni (Buddha) — who gave refuge to all beings, and the
Son of Man (Christ) — who chose to bear the weight of all
devotees’ sin on Himself. We bow to Mathrubhuteswara,®
installed and presiding over her Samadhi, and to the devotees
of Bhagavan conducting the worship at the Sanctum.

The Life of Bhagavan sent by my friend Sri Narasimha
Swami has been received here. All of us are grateful to the
esteemed friend Narasimha Swami who has rendered great,
inestimable service to humanity by writing the Life of
Aster Incarnate.

We have received Sundara’s Letters of Flowers and
the Ashrama here is fragrant all over with it’s perfume. On
seeing the leaf annexed to it conveying Bhagavan’s message,
my heart got composed. Kapali’s commentary on Sri Sat-
darsana is almost complete.

I am,
The Adorer of the Dust of
Ramana’s Devotees™ Feet,

Vasishtha
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Sirsi
anandasramah

bhagavan! karunamaya!

atra sarve kusalinah| ksipanti dhyanena punyaisca prasangaih
kalam| naitavanme varicitam| janati bhagavan yanme vaficitam|
tatra prarthaye bhagavatah sivenasariisam| saiva me
devatatmanugrahanidhaye rdvaramudghatayitur kilikal saiva

mamatmasaktim pratumausadham |

iti te kinkaro
vasisthah

17 June 1931
Anandasrama

Sirsi
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Lord, of the form of Grace Itself,

All are well here and spending their time in
meditation and meritorious pursuits. But my ambition is
not that much. Bhagavan knows what my ambition is
and I pray for Bhagavan’s gracious blessings for its fulfilment
as that is my key to open the treasury of the Grace of
Devatas (deities); and that is the Elixir capable of restoring
my real strength (of the Atman).

I am,
Your servant,
Ganapati
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24-6-31
Sirsi

bhagavan! acarya!

samaptant bhagavadanugrahena kapalinam bhasyam| adhuna
suddhapustakalekhanamarabdham!| dve suddhepustake
likhitavyatvena samudiste| tatra prathame pustake vistrta
bhasyabhimika paficadasanam slokanam bhasyari ca likhitel Sva
sayatit prathamapustake lekhanam samaptam bhavisyatiti manyel
anantararit dvitiyam pustakarii ca vilikhya pustakamekamasramaya
prayah saptahamadhye presyatel

Sriman rangarayah samagatah sukhenal
asramasuvartabhiradyapyasman ramayate
sarvamanyadavadatam|

iti

saddarsanaparivartanakarah

24 June 1931

Sirsi
My Lord and Master,

Kapali’s commentary has been completed by
Bhagavan’s grace and a fair-copying has begun. It has been
decided that two copies shall be made. The extensive
introduction and the first fifteen verses have been copied
in the first one. I expect that the first copy will be
completed by tomorrow evening. After taking a duplicate
of it, one of the copies will be sent to the Ashrama most
probably during the course of this week itself.

Sri Ranga Rao has returned here all right. He is just
now making us happy by his accounts of everything at
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Bhagavan’s Ashrama. Everything here has been already
communicated to Bhagavan. Nothing more to add.

I am,
The Translator of Sat-darsana
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anandasramah

bhagavan! mahasena!

samaptam saddarSanabhasyasya suddhapustakadvayalekhanam |
ekamt pustakamasminneva dine asramayah presyatel
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asminneva dine bhagavaccaranadarsanotsuko vatsau
visvanatharangarayau prasthitau! acirat prapsyatah sannidhim|

atra varsakala arabdhah| yantra ( motar) sakte vrstyardrari
bhavediti bhiya pustakam nanayorhaste dattam|
vartalayadvaraiva presyatel

vatsasya kapalino bhasyarm mama visistari pritamajijanat|
visvasimi bhagavato’pi hrdayarr sprseditil

iti tvaccaranabandhuh
ganapatih

1 July 1931
Anandasrama

Lord, Great Leader of the Army Divine,

Two fair-copies of Sat-darsanam Bhashya have been
made and one of them is being sent to the Ashrama today
itself.

Viswanatha and Ranga Rao, eager for the Darsan of
Bhagavan, have started from here today itself and will be
reaching the presence of Bhagavan shortly.

The rainy season has begun here. The fair--copy is
being sent by post. It has not been entrusted to them for
fear of its getting wet by rain.

Kapali’s commentary intensely delighted me and I
hope it will touch Bhagavan’s heart also.

I am,
Ever bound to Your Holy Feet,
Ganapati
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Sirsi

bhagavan vimalacaritral

atra sarve kusalinah| vardhate tapo bhavadanugrahenal
srinarasirithasvamind manmitrena racitasya bhagavaccaritrasya
prasamsatmakam parisilanamandhrapatrikasampadakena
krtamanena patrakhandena saha presitam!|

asti mama bhagavatascaritramandhrabhasayam vaipulyena
likhitumuddesah| sa ca manoratho bhagavatsannidhau
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sthitasyaiva mama sidhyet!| pratikse tarit Subhari kalam|
cirafijivino visvanathasya patrarit militam| sau. parvatyah jvaro
nitantarit visamavasthamapanno’pi bhagavadanugrahena samprati
santo’bhiit|

iti
sribhagavatkathakhadanarasiko
vasisthah

8 July 1931
Anandasrama
Sirsi

Lord of Life Immaculate,

All are well here. Our 7apas is progressing by
Bhagavan’s Grace. A review by the editor of Andhra Patrika,
praising the life of Bhagavan by my friend Narasimha
Swami, has been attached to this letter.

I have an idea of writing in detail the life of Bhagavan
in Telugu. That wish of mine could be accomplished only
during my stay in Bhagavan’s proximity and I look forward
for that auspicious day.

Viswanatha’s letter has been received. After a very
critical phase, Sow. Parvati’s fever has just now subsidized
by the Grace of Bhagavan.

I am,
The Relisher of the Sweetness
of Bhagavan’s Life,
Vasishtha
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15-7-31
anandasramah

bhagavan punyasloka!

atra sarvam kusalarit bhagavatah krpayal prantena satatavrste
rmandaniva dinanil tathapyantah kayacidbhagavatpreritaya
Saktya pacyamananari tivranivasmakam| na kutascidapi dysyate
stiryasya prabhal tathapyatapa iva smah| asminmahati pake
mukhyah siidho bhagavaneveti nasmabhi rvismaryatel
nirvetaneyam bhagavatah studavrttih| atra karmani kacana nari ca
karoti bhagavatalh sahayyakam!| sa ka? bhagavatah sasthasya
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madoddhatarajadarpacchido janani parcanda candyeva sal
sarvasya prerayitd yajamano’styupari bhaktanarin pamaranam|
sarvato jiianinam! sa eva sarvasyahamo milam hrditi
bhagavaduktamatra smaryatel sa bhunuktu Sighra
stidadvara’bhilasitamannam pakkarii karayitval

iti nararipan
pacyamanamannam

15 July 1931

Anandasrama

Lord of Glorious Fame Auspicious,

Everything is alright here by the Grace of Bhagavan.
On account of continuous rain all over here the days are
somewhat dull; yet our hearts are evidently alert within,
as they are being transformed by some power prompted
by Bhagavan. Though not a ray of the Sun is seen anywhere,
we feel ourselves being in sunlight. We never forget that
the chief cook in this great cooking (going on within us)
is Bhagavan. And this occupation of Bhagavan carries no
remuneration. In this scheme, there is a women working
with Bhagavan. Who is she? She is none but the Mother
Divine in Her dynamic aspect, Mother of the sixth
incarnation of Vishnu (Parasuram), who put down the
tyranny of arrogant kings. There is the Master above, the
mover of all devotees as well as that of the worldly-minded,
the sole inspirer of the regenerate (/nanis). We recollect
Bhagavan’s utterances here, that He himself is the Heart,
the source of all ego-sense. May He, by his cook, get the
food of His choice cooked soon and eat it.
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I am,
The food being cooked in the

form of a man
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22-7-31
anandasramah
Sirsi

bhagavan! bhaktavatsala!

viksito mantrajapasya mahimal vilokito yogasya sarah| vicarito
visesatah sastrarthah| caritamekagralocanena tapah! pariksitah
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kundalinyah sakterullasah| niriksitamahamo janmasthanam|
anviksito maunena prakrteh pakah! dirikrto bhedabhavah!|
nirakrto visayasangah| nirastarii capalam| abhyastam sthairyam!|
tathapi nasmi trptah| samprati jigamisurasmi bhaktyaiva trptim|
tasyastrini sthanani bhavantil prathamam sthanam
bhagavangururmaharsih| dvitiyam sthanam
bhagavanbhuvanapatirindrah| trtiyam sthanam bhagavati mata
bharatabhiimih|

iti te
cirantano bhaktah

ganapatih

22 July 1931
Anandasrama
Sirsi,

Lord, Full of Compassion for the Devotees,

The grandeur of Mantra-Sadhana has been seen. The
essence of Yoga has been perceived. The import of
scriptures has been scrutinized in particular. 7apas has
been performed with concentration of mind. The play of
Kundalini-Shakti has been investigated. The source of Ego
has been felt within. The transformation being effected
by primordial Shakti Divine has been watched in tune
with it in silence. Differentiation has been discarded.
Attachment to sense-objects has been quelled. Craving
has been effaced and steadiness practised. Yer, I am not
satisfied. | am just now out to achieve that inner satisfaction
of heart through Bhakti (devotion). There are three places
for it. The first is my Master Bhagavan Maharshi; Indra,*
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the Lord of the Universe is the second; and the third is the
Glorious Mother India (Bhagavati Bharata Mata).

I am,
Your devotee from the distant past,
Ganapati
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31-7-31
(asadhakrsnadvitiya)
anandasramah

Sirsi

bhagavan! lilamanava!

asmindine - mama tapahsahacaryah bhagavato
majjanamargantevasinyah kirtirsesayah mahadevajananyiah
niryanadine svikurusva me namarnsil sa smrta krntati me
nirutsahatam, vardhayati karyotsaham, janayati
mahadautsukyam| adhuna’pi sa te bhaktagraganya carati
pranaloka iti mama visvasah!| tarit smarato me sarvah smrtipathari
yatyarundcalavasah| tadanu smrtipatharii yati bhagavato
lilamartih| ativa kasto’pi nitantamanubhavami kamapi
Saktilaharim|

vatsah kapali vatsa parvati ca bhagavaccaranadarsandya tatra
samagatau sarvamatratyarii vrtantam niveditavantaviti manye!
sSrimantau savitrivitthalarayau dampati
bhagavaccaranasevasukhamanubhavata iti visvasimil
kenapibhavodrekena paratantrasya me nasmindine
calitamanubadhastutilekhanam| athava mama Svasah sarve’pi te
stutimayah|

iti te bhaktayah
visalaksyah
viyogabharavasannah
vasisthah
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31 July 1931
(Ashadakrishnadvitiya)
Anandasrama,

Sirsi
Lord, Assuming the form of Man in Sport,

On this anniversary day of the passing away of my
spiritual Consort — who has left her fame behind, the
disciple who followed Bhagavans way of Divine within,
Mother of Mahadeva — accept my prostrations. Remem-
bered, she dispels my gloom, enlivens the urge to proceed
with my mission, and brings about rare joy. It is my faith
that she, your eminent devotee, is moving about among
the living. As I think of her, the whole period of my stay at
Arunachala (Tiruvannamalai) comes to my mind together
with the beautiful form taken by Bhagavan in Leela, and I
experience an indescribable flow of power even in the midst
of great difficulties.

I hope that Kapali and Parvati who have come over
there for the Darsan of Bhagavan would have conveyed
to Bhagavan everything about us here; and also that Savitri
and Vittal Rao are having the felicity of Bhagavan’s
proximity.

[ am unable to compose the usual verse in praise of
Bhagavan at the end of my letter today, overpowered as I
am by some excessive exhilaration. It does not matter, for

my very breaths are in praise of you.
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I am,
Vasistha,
Overpowered by the burden of

separation of your devotee, Visalakshi
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kuluve
4-8-31

bhagavan sthitaprajfia!

hyah sayari daivaratanujasya sitaramasya grhari
pratyatragato’smil atra sthasyami varamekam! samprati
dinamastau ghantastivraya tapase viniyujyanta iti

nivedayitumullasati me santosallekhini| sarvamavadatam!|

iti tavananyasadharano daso

ganapatih
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Kuluve
4 August 1931

Lord, Shining as Consciousness Universal,

Arrived yesterday evening. I am here at the home of
Sita Rama, the younger brother of Daivarata. I shall be
staying here for a week. My happy pen thrills to inform
you that eight hours every day are now devoted to flaming
meditation. Everything is all right and bright.

Your unique servant,

Ganapati
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15-11-31

sorab

bhagavan ysipravara!

anujfiato bhavata’harit pravisto’smi ghoraya tapase nirdistarit
sthalam| manye ; bhagavadanugrahena sa kala agato yarit prati
pratikse bahubhyo varsebhyah!| samprati naikamapi ksanar
vyarthikartumutsahe| atra mamapeksito bhagavato
rasmimankataksah - kirii ca $itah kataksal|
nopeksitumarhatyekakaryamimarin bahujanmasahacaram
bhagavan| na me kascidasti samsayah “ catusatsvapi
yadbhagavatah karuna sahaja” | iyarii tu mama prarthana - aho
anurodhah - ahosvitkimapi pracalanam| yatkaryam karturi
bhagavanavatirnastasya rangasthalam nirmatu prerayemari

parijanam! kurvimarii samartharin parijanamd|
iti

tvadiyah munih

15 November 1931
Sorab

Lord, Foremost of the Rishis,

With your approval I have arrived at the appointed
place to begin my intense Zapas. I think the time, which
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I have been expecting for the past many years, has come
by the grace of Bhagavan. I cannot bear to waste even a
moment Just now. Here, in my effort, I am in need of
Bhagavan’s powerful ray of Grace, with its cooling aspect
as well. Bhagavan should not forsake one whose mission
is the same as His and who has been with Him in many
of His former incarnations. I have absolutely no doubt
about Bhagavan’s Grace, as it spontanecously flows even
towards animals. But my prayer is this: ‘Let there be no
more delay or wavering’. May Bhagavan impel this
follower to prepare the ground for the mission for which
Bhagavan has incarnated and may He grant him the

necessary capacity.

[ am,
Your own,

Muni



Notes & References

! Guha is the younger brother of two sons of Siva (elder being
Ganapati), described as the dispeller of ignorance and bestower
of Jnana, residing in the heart-cave of all beings.

> This is a manuscript copy of Sat-darsana, the Sanskrit version
of Ulladu Narpadu, composed by Ganapati Muni. Ulladu
Narpadu, a unique Tamil composition of Bhagavan, consisting
of 42 verses about the nature and experience of Ultimate Reality.
3 Communicating the death of a parental uncle of Viswanatha.
“ A prefix to names of persons younger than oneself, meaning
long-lived, wishing longevity to them.

> A Telugu rendering in couplets of Bhagavan’s Ulladu Narpadu
(40 Verses of Existence)

¢The Ego, born of primeval nescience, described as the terrible
Shura, demon-son of Maya in the Puranas. Subrahmanya, the
second son of Siva, is the slayer of Shura.

7 Offering of gratitude a disciple pays to his master.

¥ Vedic Seer of antiquity who sung the praise of Agni, the Fire
of Consciousness, in resplendent Mantras shooting forth like
tongues of flame.

? A Thousand Verses on Indra

' First initiation of a boy into the study of the Vedas and the
beginning of his spiritual life

A month

2The word Guha, in its feminine form, means cave — the

cave of the Heart here — and in its masculine, the Dweller in
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the cave — Subrahmanya, the younger son of Siva, the elder
being elephant-headed Ganapati.

13 Seers of Mantras

' Jyeshtha-Raja is one of the principal names of Ganapati,
meaning the Prince Senior. He is reputed as Lord of all Mantras.
> A compilation of ten poems by Ganapati Muni on the Vedic
Deities, the Mother Divine, and the Master, with also a poem
on the Essence of Yoga — just then published.

16 A medicinal root

7 Annual Day of Worship on which the blessed Mother of
Bhagavan attained liberation by His Grace.

'8 The Sanskrit equivalent of Alagammal, Bhagavan’s Mother’s
Name in Tamil. Alagu-Soundarya-means beauty, gracefulness
" Those who dedicate themselves to Zapas and are effulgent
with it are known as Munis.

% God appearing in the form of one’s mother. This is the name
of the deity at the temple of Siva, on the Rock at Tiruchirapalli,
South India.

!t is well known to the discerning Vedic Scholars that ‘Indra,
the chief, was the term used by Rishis of Yore to denote what is
conveyed by ‘Ishward (the Supreme Lord of the Universe) of
later days. It was one of the chief achievements of Ganapati
Muni that he has delved deep in to the Vedic Revelations of the
Rishis, rediscovered its hidden treasures and conveyed some of

them to his disciples and others interested.





